
18e dimanche du temps ordinaire “Teach us to count our days that we may
gain a wise heart,” says today’s Psalm.
How can the consciousness that one day
we will die, that we will return to dust,
give us the wisdom of the heart?
Typically, obtaining a higher education,
achieving career success, and securing
one’s life and future, for oneself and one's
family, are criteria for a life lived wisely. In
the Gospel, Jesus calls the man who thinks
this way a fool, one who does nothing but
secure his life with the abundance of
wealth or possessions. FOOLS ARE THOSE
WHO STORE UP TREASURES FOR 18th Sunday in Ordinary Time

mardi, 5 août  Num. 12:1-13; Mat. 14:22-36

jeudi, 7 août  Num. 20:1-13; Mat. 16:13-23

mer., 6 août  Dan. 7:9-10, 13-14; 2 Pet. 1:16-19; Lk. 9:28b-36

lundi, 4 août  Num. 11:4b-15: Mat. 14:13-21

Lectures de la semaine à la Messe  /  Readings of the week at Mass     

CEUX QUI AMASSENT DES TRÉSORS POUR EUX-MÊMES MAIS
NE SONT PAS RICHES POUR DIEU. La première lecture, tirée
du livre de l'Ecclésiaste, qualifie cette vie de vanité des
vanités. Car que gagne l'homme à travailler dur, à se fatiguer,
à peiner des jours, des heures ; même la nuit, leur esprit ne
trouve pas le repos… Tout cela est vanité, car vous avez
travaillé dur et devez tout laisser à un autre qui n’a pas peiné
pour cela. Ainsi, dans l’Évangile, Jésus nous rappelle : «
Gardez-vous de toute cupidité, car la vie d’un homme ne
dépend pas de l’abondance. » Saint Paul dira également dans
la deuxième lecture : « Si vous êtes ressuscités avec le Christ,
recherchez les choses d’en haut, où le Christ est assis à la
droite de Dieu. Affectionnez-vous aux choses d’en haut, et
non à celles qui sont sur la terre, car vous êtes morts, et votre
vie est cachée avec le Christ en Dieu. » C’est pourquoi savoir
que nous étions morts au péché, mais que nous avons reçu
une vie nouvelle dans le Christ par le pardon apporté par sa
passion, sa mort et sa résurrection, est pure sagesse. Revêtez
donc l’homme nouveau, qui se renouvelle dans la
connaissance selon l’image de son Créateur.

dim., 10 août  Wis. 18:6-9; Heb. 11:1-2, 8-19; Lk. 12:32-48

vendredi, 8 août  Deut. 4:32-40; Mat. 16:24-28

samedi, 9 août  Deut. 6:4-13; Mat. 17:14-20

THEMSELVES BUT ARE NOT RICH TOWARDS GOD. The first
reading, from the book of Ecclesiastes, calls this life the
vanity of vanities. For what does a person gain for working
hard, by tiring himself, by toiling for days, by toiling for
hours; even at night, their mind does not rest… All this is
vanity, because you have worked hard and must leave
everything to be enjoyed by another who did not toil for it.
Thus, in the gospel, Jesus reminds us: “Be on your guard
against all kinds of greed; for one’s life does not consist in
the abundance of possessions.” Saint Paul will also say in the
second reading: “If you have been raised with Christ, seek
the things that are above, where Christ is seated at the right
hand of God. Set your minds on things that are above, not on
things that are on the earth, for you have died, and your life
is hidden with Christ in God.” Therefore, knowing that we
were dead to sin, but have received new life in Christ
through the forgiveness brought by his passion, death, and
resurrection, is pure wisdom. Put on, then, the new self,
which is being renewed in knowledge according to the image
of its Creator.

dim., 3 août  Eccl. 1:2; 2:21-23; Col. 3:1-5, 9-11; Lk. 12:13-21

   Blessed Sacrament Parish

A Word for this Sunday

     www.blessedsacramentvancouver.com

Un mot pour ce dimanche

  Paroisse Saint-Sacrement

    604-874-3636   saint-sacrement@telus.net

le dimanche 3 août /  Sunday, 3 August

  3040 Heather St. Vancouver, BC, V5Z 3K3

« Apprends-nous à compter nos jours afin
que nous acquérions un cœur sage », dit le
Psaume d'aujourd'hui. Comment la
conscience qu'un jour nous mourrons, que
nous retournerons à la poussière, peut-elle
nous donner la sagesse du cœur ? En
général, faire des études supérieures,
réussir sa carrière et assurer sa vie et son
avenir, pour soi et sa famille, sont les
critères d'une vie vécue avec sagesse. Dans
l'Évangile, Jésus qualifie d'insensé celui qui
pense ainsi, celui qui ne fait rien d'autre
que sécuriser sa vie par l'abondance de
richesses ou de biens.  INSENSÉS SONT 
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 - Entretien du bâtiment de la paroisse
 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique de 

Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :   Your donations help our Parish Community thrive: 
 - Parish General Operating Costs

Un grand merci à tous les bénévoles de la paroisse pour leur 

Thank You!

A big thank you to all the Parish Volunteers for their

Merci à tous nos bénévoles Thanks to all our volunteers

Que le Seigneur vous bénisse au centuple

notre feuillet dominical, ou si vous connaissez quelqu'un qui

Bulletin ads

May the Lord bless you a hundredfold.

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :  / To see the ways you can donate, go to:
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving

Offrandes aux Messes des 26 et 27 juillet :  2 786,04 $ 

dedication and love for the Parish and the parishioners.
Un grand merci !

dévouement et leur amour de la paroisse et des paroissiens.

or send us an Email to: saint-sacrement@telus.net
do so, please contact us by telephone at: (604) 874-3636,
Sunday bulletin, or if you know someone who would like to 
If you are interested in placing an advertisement in our

Annonces publicitaires

(604) 874-3636, ou par courriel à : saint-sacrement@telus.net
voudrait le faire, veuillez nous rejoindre par téléphone au: 

Si vous êtes intéressés à placer une annonce publicitaire dans

 - Coûts généraux de fonctionnement de la paroisse  - Repayment of School Seismic Upgrade Loan 

 / To date, we have collected $17,000À ce jour, nous avons recueilli 17 000 $ 

 - Parish Building Maintenance 

audio dramas, talks, e-books and even cartoons for the 

Cette semaine sur formed.org

Projet Advance 2025 : L'espoir prospère ici  / Project Advance 2025: Hope Thrives Here

FORMED, allez à : formed.org/signup et mettez le code postal
de la paroisse (V5Z 3K3) pour vous abonner.

This week on formed.org
FORMED est un cadeau pour vous !

à FORMED ! Vous y trouverez plus de 4 000 études catholiques,

 FORMED, a gift for you!
Blessed Sacrament Parish shares the FORMED subscription 
with you! Find more than 4,000 Catholic studies, movies, 

La paroisse Saint-Sacrement partage avec vous l'abonnement

des drames audio, films, conférences, livres électroniques et
des dessins animés pour les enfants.  Pour vous inscrire à

children. To sign up for FORMED, go to formed.org/signup

pledge cards are available in the church foyer and at the 
office. 

personne au bureau de la paroisse.  Si vous avez donné dans 
le passé, des cartes de promesse de don sont disponibles dans 
le foyer de l’église et au bureau de la paroisse.

Our goal for this year is $45,000. The Archdiocesan goal is 
The theme for Project Advance in 2025 is: Hope Thrives Here.

$11,900. We ask for your prayers and for your tangible 
contributions via cash, cheque, credit card, through the 
website: support-project-advance-2025, or in person at the 
Parish Office. If you have donated in the past, pre-printed 

Le thème de Project Advance pour 2025 est : L’espoir prospère 

and enter the Parish Postal Code (V5Z 3K3) to subscribe.

ici.   Notre objectif cette année est de 45 000 $.  La portion de
l’archidiocèse est de 11 900 $.  Nous sollicitons vos prières et 
vos contributions en argent comptant, par chèque, carte de 
crédit ou au site web : support-project-advance-2025, ou en 

 / Offerings at the Masses of July 26th and 27th $2,786.04

Thank you all for your continued supportMerci à tous pour votre soutien continu  / 

Vous pouvez faire un don en visitant :  /  You can donate by visiting:  support.rcav.org/project-advance/2025

Thank you for your continued generosity!Merci de votre générosité !
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For the sick, aged and marginalized,

le samedi, 9 août  /  Saturday, 9 August

1.
by Irene Davis

2. For the families visited by the Legion of Mary,

3.

For Rita Emaya, in thanksgiving for graces

For the souls of the deceased Legion of Mary 

2.

3. For the soul of Fr. Vittorio Scomparin
by Blessed Sacrament Parish

3. For the soul of Fr. Vittorio Scomparin,
by Blessed Sacrament Parish

8 a.m. 1. For the soul of Rina Balagts Bentajado,
by Danilo Jubilo

by Annalisa

le jeudi, 7 août  /  Thursday, 7 August

2. For the soul of Damiano and Giuseppe

2.

Pour l'âme de Luis Maria Munoz, 
par sa famille

le mercredi, 6 août  /  Wednesday, 6 August 

by Angelica Estela

by the Legion of Mary

by Rowena and Manuel Lim

by Geraldine Juanola

9:30 a.m.

1. For the soul of Heidi Morena, 

le lundi, 4 août  /  Monday, 4 July

5. Pour l'âme de Remedios Imperial,
par la famille Adderley

par Jim et Marie Johnson

Pour l'âme du père Vittorio Scomparin

9:30 a.m.

5 p.m.

4. For the souls of Andrea Battista, Giuseppina

Personnes nouvelles à la paroisse / People new to the parish

nous vos talents!  /  Welcome to our parish! We invite you to

Email:

Bienvenue à notre paroisse!  Nous vous invitons à vous

Demande de prières pour les malades /
Prayer requests for those who are sick

Patricia Lytwyn, Catherine Vong, Justin Wong,
Joka Petrovitch, Sue Bissonnette, Arin Martins,  
Désirée Changfoot et Père Vittorio Scomparin

Danilo Jubilo, Ginette Nurit, joindre à notre communauté paroissiale, et à partager avec 

join our parish community and to share your talents with us!
Name:
Tel.:Prions aussi pour les âmes des personnes récemment 

décédées et pour leurs familles. / Let us also pray for the 

help in the hospitality room before or after the Masses,
bake sales, fundraising, help in the office

Je voudrais :  /  I would like to:

$200.00
$200.00

Transfer of wedding documents:

Intentions des Messes du 3 au 10 août  /  Mass intentions from 3 to 10 August

Darlene Gurr, Marie Legentil, Virginia Linan, Carlos Santos,

Parish Office to add or remove a name from the list.

Arsenio Bernaldez Sr., Anthony Robles, Asuncion Sumagaysay, 

□

For all the parishioners

11h. 1. Pour les âmes du purgatoire

Pour l'âme du père Vittorio Scomparin,

2.

8 a.m.

8 a.m.

2.

le mardi, 5 août  /  Tuesday,5 August

4.

by Alma Tena

par la paroisse Saint-Sacrement

For the soul of Virginia, Elba and Idelma1. 1.

For the soul of Rico Ramirez,
by the Buan family

For the soul of Sabu George, by his family1.

8 a.m.

9h.

le vendredi, 8 août  /  Friday, 8 August

3.

2.

Address:

□

placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants

ajouter ou enlever un nom de la liste.  /  Please call the 

Wilfred Vacheresse, Pauline Teglasi et Miguel Santos

Remedios Marcoux, Mr. & Mrs. Herman Zarbl, Sabu George, 

$50.00
Offrandes suggérées pour :  /  Suggested offerings for:

m'inscrire à Project Advance  / register for Project Advance
être bénévole dans la paroisse :  /  volunteer in the Parish:

□

souls of those who have recently died and for their families.

Jean & Geneviève Massot, Pauline Wong, Denise Pelletier, 

S.V.P., communiquez avec le bureau de la paroisse pour
□

vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau  /  

m'inscrire à la paroisse  /  register in the parish

aider à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,

□

/  usher, lector, altar server, children's catechist

Baptême / Baptism:

1.

le dimanche, 3 août  /  Sunday, 3 August

$100.00

Mariage / Wedding:
Funérailles / Funeral:

11h. 1.

3.
members, by the Legion of Mary

4. For the souls of Loredana and Andrea

2.For Mary Magdeline and Elisah, 

For the soul of Alfredo S. Lim,1.

le dimanche, 10 août  /  Sunday, 10 August

Pour tous les paroissiens

received, by her family

For the soul of Teodora Dilag, 

For the soul of Vicenta Prado,

by Irene Davis

For the souls of Angela and Acquisto

and Maria
5. For the soul of José Extremadura, by Chuchi

For the soul of Sheila Bentley,

5. For Democrito Cari, for his recovery,
by Azucena Voorsluys



 

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) : Blessed Sacrament Parrochial School (ESS):

Chevaliers de Colomb :
Legion of Mary:

Roman Catholic Francophone Elementary School
immersion française, de la maternelle à la 7e année

604-307-2671
Mrs. Anita Suico Mme. Anita Suico

Directrice :  Mrs. Reine Mykyte

Heures d'ouverture de bureau :

This space is available

604-876-7211604-876-7211
admin@ess.vancouver.bc.ca admin@ess.vancouver.bc.ca

Cet espace est disponible.

M. Nelson Balitaan

École élémentaire catholique romaine francophone
French Immersion, from Kindergarten to Grade 7

Mr. Nelson Balitaan 
Légion de Marie :

Mme Reine Mykyte 

Knights of Columbus:

Charismes à notre paroisse : Charisms inour Parish :

19h.30, en anglais, avec les Communautés 7:30 p.m., in English, with Neocatechumenal
Néocatéchuménales (tous sont bienvenus) Communities (everyone is welcome)

Principal:

samedi :

Exposition et Bénédiction du Saint-Sacrement :
le dimanche : de 16h. à 18h., suivie de la Prière du Soir

Chapelet pour les vocations : 17h.

Confession : 15 minutes avant les Messes ou sur demande
Temps additionnels de confession en l'Année Jubilaire :

Sunday: 

Weekday Masses:
Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)
Friday: 9 a.m. (livestreamed in French if school is open)

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., followed by Evening Prayer
Rosary for Vocations: 5 p.m.

le mercredi : de 14h. à 16h.

Le premier vendredi du mois, de 10h. à 10h.15.
Baptism: Contact the Parish Office minimum three

Curé : Rév. Gilbert Nunez
Prêtre en résidence : Rév. P. Edmond Gendron

Saturday:
Sunday Mass times:

Blessed Sacrament ParishParoisse Saint-Sacrement
Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Priest in Residence: Rev. P. Edmond Gendron

Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden

17h., en anglais 5 p.m., in English

9h.30, en anglais (diffusée en direct) 9:30 a.m., in English (livestreamed)

Confession: 15 minutes before Mass or by request

11h., en français (diffusée en direct) 11 a.m., in French (livestreamed)

du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct)

Ministère des Sacrements :

Office Hours:
du lundi au vendredi, de 9h. à 16h. Monday to Friday 9 a.m. to 4 p.m.
en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous Evenings and weekends, by appointment

Heures des Messes du dimanche :

Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden

dimanche : 

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:

Heures des Messes sur semaine :

le vendredi : 9h. (diffusée en français si l'école est ouverte)

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse 
au moins trois mois à l'avance.

Services à la paroisse :

Comité des Finances : 

le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.

Conseil de Pastorale : Père Gilbert Nunez

dimanche de 17h.45 à 18h. Le mercredi, de 15h.45 à 16h.  
Pendant les 15 premières minutes de la Messe.  Le

Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.
First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

Ministry of the Sacraments:

Comité d'Éducation : Prés. : M. D. Murphy

Neocatechumenal Way:
 M. Vincent Tourvieille : Mr. Vincent Tourvieille : 604-307-2671

Marriage: 
your date, at least six months in advance

Services to the Parish:
Pastoral Council: Rev. Gilbert Nunez

Comité des travaux : Building Committee:Prés. : Mme D. Holowka Chair: D. Holowka

Chemin Néocatéchuménal :

Vice Prés. : Mme. Connie Shepherd

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance.

Finance Council: Vice Chair: Mrs. Connie Shepherd
Education Committee: 

Additional Jubilee Year confession times are: 
During first 15 minutes of Mass. Sunday from 5:45 p.m. 
to 6 p.m. Wednesday, from 3:45 p.m. to 4 p.m. First 

months in advance
Contact the Parish Office before setting

Friday of the month, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

Chair: Mr. D. Murphy
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            LE 3 AOÛT 2025 – DIX-HUITIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE      AUGUST 3RD EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Avis de décès 

Chers paroissiens : 

C’est avec regret que nous 
vous informons du décès 
du père Vittorio Scomparin, 
qui a été notre curé de 
2000 à 2016.  Il est décédé 
dimanche dernier, le 27 
juillet 2025, à Ericlea, près 
de Venise, en Italie.  Il avait 
72 ans. 

Parmi les nombreux 
accomplissements du père 
Vittorio, rappelons surtout 
qu’il a établi l’œuvre 
pastorale d’évangélisation 
dans notre paroisse par le 
Chemin Néocatéchuménal 
et qu’il a ainsi ouvert le 
chemin pour établir le 

Séminaire Redemptoris Mater de Vancouver.  Sous sa 
direction, la paroisse Saint-Sacrement a éventuellement été 
dotée de son propre territoire.  Il a aussi introduit dans notre 
paroisse les Messes en anglais, lesquelles ont permis 
d’augmenter le nombre de paroissiens.  L’héritage le plus 
visible qu’il nous a légué, c’est notre église actuelle, rénovée 
et sismiquement mise à jour. 

Pour toutes les bonnes choses que le Seigneur a accomplies 
par le père Vittorio, il est juste et approprié que, en tant que 
paroisse, nous offrions une Messe Mémorielle pour le repos 
de son âme.  Cette célébration a eu lieu le samedi, 2 août, à 
9h., dans l’église Saint-Sacrement. 

Dans le Christ, 

Père Gilbert Nunez, Curé 

Pèlerinage annuel au sanctuaire de Notre-Dame de 
Lourdes, Mission B.C 

Pèlerinage annuel au sanctuaire de Notre-Dame de Lourdes, 
à Mission, B.C. le samedi 16 août 2025.  Le transport aller-
retour est organisé au coût de 50 $ par personne (comprend 
l'autobus touristique avec sièges rembourrés, air climatisé, 
toilettes, taxes et pourboires).  Pour plus de détails ou pour 
réserver une place, visitez info@aquinasinstitute.ca ou au 
604-751-1452. Paiement par virement Interac à l'adresse 
info@aquinasinstitute.ca avant le 1er août 2025. Tous sont 
encouragés à souscrire leur propre assurance voyage. 

 

 

Prier avec les chandelles 

Des paroissiens ont manifesté leur intérêt à faire brûler des 
chandelles comme expression de leurs prières.  Les 
offrandes proposées pour les diverses sortes de chandelles 
utilisées dans l’église sont : 1 $ pour les petites bougies d’un 
jour dans les candélabres sur l’autel de la chapelle; 5 $ pour 
les lampes de sanctuaire moyennes de cinq jours dans la 
chapelle; 10 $ pour la grande lampe de sanctuaire près du 
tabernacle dans l’église.  Pour les bougies, déposez votre 
offrande dans la boîte à offrandes à l’arrière de l’église.  
Pour les chandelles de cinq et de sept jours, contactez le 
bureau de la paroisse. 

Année jubilaire 2025 

L’Église célèbre une année jubilaire tous les 25 ans, dédiée 
à encourager les fidèles à entrer en pèlerinage, se repentir 
de leurs péchés, pardonner aux autres, et renouveler leur 
vie spirituelle.  Pendant une Année jubilaire, vous pouvez 
obtenir une indulgence plénière en faisant un pèlerinage à 
une des églises désignées dans l’archidiocèse, participant à 
la Messe, recevant la Communion, ou d’autres pratiques 
religieuses tel que déterminé par l’archevêque. Découvrez-
en plus sur cette année spéciale, restez au courant des plus 
récentes nouvelles, et explorez comment participer à : 
rcav.org/jubilee . 

Appel aux bénévoles 

À la Messe de 5h. le samedi, la chorale a besoin de nouvelles 
voix pour chanter et un pianiste ou autre instrument 
d’accompagnement.  Si vous êtes disponible, communiquer 
avec le bureau de la paroisse. 

Réparation à la toiture du gymnase 

Le toit du gymnase coule.  Le travail de réparation coûtera 
120 000,00 $.  La portion de la paroisse est de 60 000,00 $.  
Votre don pour ce projet est à la fois nécessaire et très 
apprécié.  Vous pouvez contribuer de plusieurs façons : 
1. En argent comptant, par chèque à la paroisse, ou 
2. Par e-transfer à : autodeposit.bsacr@rcav.org  
3. En utilisant les enveloppes blanches : 

Merci de votre appui généreux. 
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            LE 3 AOÛT 2025 – DIX-HUITIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE      AUGUST 3RD EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Notice of Death 

Dear Parishioners:  

We regret to inform you of 
the death of Reverend 
Father Vittorio Scomparin, 
who was our Pastor from 
2000 to 2016. He died last 
Sunday, July 27, 2025, in 
Ericlea, near Venice, Italy. 
He was 72 years old.  

Among the many things 
that Father Vittorio did, we 
remember especially that 
he established the Pastoral 
Work of Evangelization we 
have in our Parish through 
the Neocatechumenal 
Way, through which he 
paved the way for the 
establishment of the 

Archdiocesan Seminary Redemptoris Mater in Vancouver. 
Through his leadership, Blessed Sacrament Parish 
eventually was assigned a territory of its own. He also 
introduced in our Parish the English Masses that helped the 
number of parishioners to grow. The most visible legacy he 
left us is the renovated and seismically upgraded church we 
have now. 

For all the good things the Lord has done through Fr. 
Vittorio, it is just and fitting that, as a Parish, we offer a 
Memorial Mass for the eternal repose of his soul. This 
celebration took place on Saturday, August 2nd at 9 a.m. at 
Blessed Sacrament Parish. 

In Christ, 

Father Gilbert Nunez, Pastor  

Annual Pilgrimage to Our Lady of Lourdes Shrine, 
Mission B.C 

Pilgrimage to Our Lady of Lourdes Shrine, Mission, BC 
Saturday, August 16, 2025. Round trip transportation is 
being coordinated for the annual pilgrimage. Cost: $50 per 
person (includes a 54-seater tourist bus with cushioned 
seats, air conditioning, toilet, taxes, and tips). For details or 
to reserve a seat, visit: info@aquinasinstitute.ca or (604) 
751-1452. Payment by Interact e-transfer to: 
info@aquinasinstitute.ca by August 1, 2025. All are 
encouraged to carry their own travel insurance. 

 

 

Praying with candles 

Some parishioners have manifested their interest in having 
candles burning as an expression of their prayers. The 
proposed offerings for the various types of candles used in 
the church are as follows: $1 for the small one-day vigil lights 
in the candelabra on the altar in the chapel; $5 for the 
medium five-day sanctuary lamps in the chapel; $10 for the 
large seven-day sanctuary lamp next to the tabernacle in the 
church. For the small candles, deposit your offering in the 
offering box at the rear of the church. For the medium and 
large candles, contact the Parish Office. 

Jubilee Year 2025 

A Jubilee Year is celebrated in the Church every 25 years, 
dedicated to encouraging the faithful to embark on 
pilgrimages, repent of their sins, forgive others, and renew 
their focus on their spiritual life. During a Jubilee Year, you 
can obtain a plenary indulgence by making a pilgrimage to 
one of the designated churches in the Archdiocese, 
attending Mass, receiving Communion, or other practices 
as determined by the Archbishop. Learn more about this 
special year, stay updated with the latest news, and 
explore how you can participate at: rcav.org/jubilee . 

Call for volunteers 

At the 5 p.m. Mass on Saturdays, the choir needs new voices 
to sing and a pianist or other instrumental accompaniment. 
If you are available, please contact the Parish Office. 

Gym Roof Repairs 

The gym roof leaks. The repair work will cost $120,000.00. 
The Parish portion is $60,000.00. Your donation for this 
project is both necessary and greatly appreciated. You can 
contribute in the following ways: 
1. By cash, by cheque made out to the Parish, or 
2. By e-transfer at autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. Using the white Gym Roof Fund envelopes: 

Thank you for your generous support.  

 

 

https://support.rcav.org/project-advance/
mailto:autodeposit.bsacr@rcav.org
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